
Un fragment grec d'Histoire ecclosiastique de l'Araonie.
Le manuscrit gr. 900 de la Bibliotheque Nationale de Paris

(fol. 144—149) nous offire un ouvrage historique, dont Tauteur se
propose de presenter les evenements religieux de l'Armenie, „depuis
S* Gregoire jusqu nos jours".

Cet ecrit assez interessant ete attribue par les manuscrits grecs
quatre auteurs1): Philippe le Moine, Oemetrius de Cyzique, Isaac

d'Armenie, Gregoire le Diacre*)
Comme la liste chronologique, dans cet abrege d'Histoire ecde-

siastique de ΓΑπηβηίβ, se termine par les noms de Smbat Bagratouni
(695—703) et du catholicos Isaac (677—692), l'auteur, qui avait pro-
mis de raconter la vie religieuse du meine pays jusqu'a ses jours, ne
peut etre identifie ni avec Philippe le Moine, ni avec Demetrius de
Cyzique, ni avec Isaac pretre d'Armenie, tous les trois etant posterieurs
au VIIIi6me siecle.3) Victor Langlois aurait rencontre dans un manus-
crit grec de la Bibliotheque Nationale, en tete de THistoire, le nom
de Gregoire le Diacre (VII siecle) et Taurait communique Alichan4);
les recherches faites cet egard dans la Bibl. Nat. n'ont donne aucun
resultat5) et il est probable que Langlois a cru trouver le nom de Tau-
teur, apres une lecture h tive, dans ces inots: „Λιήγηοι,ς άπο τον Γρη-
γορίον". Ainsi dans la Situation actuelle de la question, THistoire,
afctribuee plusicurs, n'appartiondrait a aucun.

Je vais faire quelques remarques qui ne seront pas sans profit
pour ceux qui chercheront la solution definitive de la question.

1° L'auteur est un Armenien; il transcrit le nom Nercliapouh par
Ενΰαπω, car Ner signifie εν. Le mot azad (noble) a ete employe dans
le texte grec. Plusieurs noms geographiques sont les genitifs des noms
correspondants armeuiens; ainsi nous avous Kokosta au lieu de Kokovit,

1) Gallandi, XIV, 437-446. Migne, 127, 880—901. Krumbacher, Byz. Litt.*,
p. 89 etc.

2) Alichan, Haiabadum, II, Venise, S1 Lazare, 170. Sarkiesian, Bazmavep,
1904, p. 123.

3) Voir Krumbacher, Byz. Litt.
4) Bazmavep, 1904, p. 123. 5) Bazmavep, p. 123.
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44 Ι· Abteilung

Katortamana au Heu de Ka/rtman. Marspan (gouverneurs persans de
TArmenie) y se trouve, sans aucune alteration, excepte un changement
de genre (ή Μαροχάνη pour οι Μαρβχάνοι) qui a fait croire Migne que
Marspan etait une princesse: „Post haec autem mulier rerum summam
apud Armenios tenuit." Les noms Christophore (pour Khatcliadowr\
Mousikles (Moseles des Byzantins, Mottchegh des Armeniens), Ovanes
(Jean) indiquent bien la nationalite de l'auteur, qui est tres erudit dans
THistoire d'Armenie; il fera vivre S* Isaac 110 ans, detail emprunte
Thomas Ardzrouni; il connait Komitas comrae auteur a'Amartanak
(Havadarmad).

2° L'auteur, cependant, est un ennemi des Armeniens; ceux-ci
n'auraient fait, en se detachant des Grecs, que servir la diplomatie
persane; ils ont ete les victimes de la ruse d'Abdicho le Syrien; ils ont
cherche, sans succes, repandre leurs erreurs en Georgie et en Al-
banie; tout l'ouvrage est ecrit dej pour montrer „quand et au moyen
de qui" les Armeniens adopterent les heresies.

3° Personne n'est mieux connu par son erudition dans les choses
armeniennes et par s haine contre les Armeniens qu'Isaac dit d'Ar-
menie, auteur du XIIi me siecle; chasse par ses compatriotes de son pays,

cause de ses opinions religieuses, il ecrivit deux ouvrages pour re-
futer leurs heresies1); il etait simple pretre2); les copistes grecs, pour
donner plus d'autorite s polemique, le presentent comnie catholicos
cFArmenie. Or il est remarquer que dans THistoire que nous etudions
et qui devait finir la date ou vivait son auteur, le dernier nom est
celui d'un Isaac, catholicos d'Armenie (677—692)8); il est evident que
le copiste grec ne pouvant offrir FArmenie un patriarche sans se
donner la peine de chercher s place dans la liste des catholicos de
ce pays, a voulu identifier le pretre Isaac avec le catholicos du VII sifccle
et, pour parvenir ce but, il a deelaro dans le titre de Touvrago quo
son recit s'arreterait „ nos jours" et il s'arrete aux jours d'Isaac. Ainsi
nous trouvons dans cette Histoire les origines de la mystification qui
a fait ailleurs du pretre Isaac un catholicos. Quand meme aucun ma-
nuscrit n^aurait conserve, dans le titre de cette histoire, le nom d'Isaac,
nous Taurions totvjours, dans s derniere ligne, comme signature.

4° Cela montre dej que THistoire est en relation intime avec
les deux autres ouvrages dlsaac; eile n'est, en effet, que leur conti-
nuation; apres avoir enumere et refut les erreurs des Armeniens^

1) Gallandi, XIV, 411. Migne, 132, p. 1153—1267.
2) Galanne, Π/16. Tchamtchian, II, 1026. Sarkiseian, Bazmavep, 1904, p. 422.

Krnmbacher, Byz. Litt.8, p. 89.
3) Le copiste grec ignorait que ce patriarche eet mort en Ferse.
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Tauteur a voulu montrer, dans um aper9u historique, leurs origines;
en tant que continuation, l'Histoirre ne devait pas porter le nom d'Isaac
dans son titre ce qui a permis aiux copistes de le reproduire d'abord
sans nom, de Fattribuer, ensuite, iaux ecrivains dont les oeuvres etaient
contenues dans un meine manuscrrit.

5° L'Histoire qui devait arriiver, dans le texte original, jusqu'au
XIIi6me sifecle, a du etre interroinpue, comme nous Tavons dit, par un
copiste; les traces de Foeuvre de ccelui-ci ne sont pas rares. Π y a une
lacune importante entre les partiess IV et V; la liste des rois de Valareos
(Valarch = Vologfese) jusqu' Tases (= Artachfes, Artaxerxfes) a ete pro-
mise saus etre donnee.

Apres tout, malgro la conciasion, avec laquelle les faits sont con-
denses dans cette Histoire, on y yoit encore Tarne de Tauteur, — et
c'est bien celle d'Isaac d'Armonie..

Pribourg (Suisse). β. der Sahaghian.
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